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212 LE NOUVEAU

La page fribourgeoise

La mothèla è le vierdza
(La belette et l'écureuil)

par Louis Bornet
(écrivain gruérin du XIX1' siècle)

On tiudro vierdza dou furi
Travalyivé po ché nuri
Vê la kan-na d'ouna mothèla :

In rèbuyin la foille chètze,
Y vo faji brijon de grêla
Po kotiè gran de féna frètze
Ke débiotâovè de lou fâra,
In'attindin l'alogne mâra.
La prênia dama, ke lodgivè
Dèjo le trou don bièchenê
In le ehévoin di jiè, chondgivè
A 1 ateri din chon tzernê.

Bon dzoua. piti. — Bon dzoua la motliilèta,
Fâo bin bi po la tzathe, è chu le pêrévuè,
L'ervin è le linjê inâotzon dou pelèvouè ;
Per déjo le bochon trotè la inayentzèta :

On vê le rêtolè è la rata rocbèta
Foilli Iè chê... — La tzathe ah te tè trompé bi
Chu tranipa è bêrtze è ville è to pri de ma fin.
Pityi mijère Y medzo di tzenillè.
Kan tzêrtzo pè le hliou. m'èpouêro dou pudzin
E dou mindro raton : mè chôvo di dzenillè
Avui ma fan. L'yé bin dutrè bièchon
To-t-ou bè de chi lâobro : y chon tindro è bon
L'yè kan tzêron, ke pori le medgi :

Ali che l'yavé di tzambè po budgi :

Gale vierdza. Iè inè fudré...
In katro chô. vierdza monté ou père :
Rè katro chô, l'yè dè.cliindu :

\ pouâortè on pre demi fondu.
Intrâodè ché. li di la ville :

Vo ne l'y vêri pâo ma fille...
(L'yè niouâorla de la tzoutbeville ;)
Vo contèri... Le Bon Diu l'yè bin du
Intrâodè pi déjo ch'ta pêra.
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On le mené prèvon din têra
Pè di pouèrtzo to ne,
ïortu. perdu, éthrê.
Y l'yavanth-yvè a la chenéde,
Kan 1 ôtra, to don kou.
Li châtè chu le cou.
A l'éde a l'éde a l'éde
La voudêja l'yavi di din.
Jorche y compringno dza
Chin ke chè pachao lé dedin.
Pouro piti vierdza
Te n'âo ilon djanié pu révère
Le dzoua bènê, le bou. l'adze dou prâo.
Ne le chèlâ de la vèprâo
Din le bi tzâono de Boulêrc
De choche on pou notâo
Ke ne fô pâo tru krêre :
K'on ne di djamé chè frotâo
Y dzin, to drê. chin le kognièthre :

On ne pou to djudji pè chin k'on vê parèthre ;

Y l'ya di dzin
Ke pouâorton lan-na de inuton ;

Vo trovèrê la mina, la fathon,
E ti le tré di brâovè dzin
Chu di konhyenthè de kotyien.

Ma féna

Prin din ma fata.
Ma féna
Prin din ma hocha.
Ma piaka. ma bouna.
De léchi din ma fata.
Ton dé po na maorka ;

Prin. medz. ma lètz hin le pia.

Le derbon

Le derbon ne vè pao bi
F portan chao hin medji.
Permi hou ke chon vuhu
Tré to de ne kemin li.
Bin prao. bin tru nin dé vu.
De hou ke féjon le grô :

Lan houn'vè ma medzon mô.
Ab. H. Sch.
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